
Those who deny God and His messengers, and want 
to make a distinction between [belief  in] God and 
[belief  in] His messengers, and say: “We believe in 

some but we deny others”, and want to pursue a path 
in-between those, in truth, are unbelievers. We have 

prepared for unbelievers  humiliating suffering. As for 
those who believe in God and His messengers and 

make no distinction between any of  them — to them 
He will give their reward. God is indeed             

Much-Forgiving, Merciful. (4:150-152)

 هلسرو اللّه نيقُواْ بفَرونَ أَن يرِيديو هلسرو ونَ بِاللّهكْفُري ينإِنَّ الَّذ

 كذَل نيذُواْ بختونَ أَن يرِيديضٍ وعبِب كْفُرنضٍ وعبِب نمؤيقُولُونَ نو

أُولَـئك هم الْكَافرونَ حقا وأَعتدنا للْكَافرِين عذَابا )4:150(سبِيلاً

والَّذين آمنواْ بِاللّه ورسله ولَم يفَرقُواْ بين أَحد منهم )4:151(مهِينا

)4:152(أُولَـئك سوف يؤتيهِم أُجورهم وكَانَ اللّه غَفُورا رحيما


